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PREDEO ISTINSKE POEZIJE 
 
Da je poezija dar od Boga i duhovni treptaj `ivota posvedo~ila je i ova izuzet-

na kwiga stihova g-|e ELENE QIQANE POPESKU, koja je po struci ugledni 
matemati~ar a po du{i pesnik tananih ose}awa, neobuzdane ma{te i smelih meta-
fora u kojima su sadr`ane, skrivene ili nagove{tene velike istine i obi~ne 
svakida{we sitnice ~ove~jeg `ivota. 

Osnovna tematika "biti il ne biti" wene poezije jeste qubav kao duhovno i 
fizi~ko jedinstvo ~oveka i `ene, qubav koja nas ra|a i prepora|a, odr`ava 
mladost sveta i kontinuitet `ivota, qubav koja nas hvata za ruke i vodi nas u onaj 
~arobni svet ne`nosti, lepote i najsmelijih snova. A weno shvatawe ovog 
najuzvi{enijeg ~ove~jeg ose}awa poklapa se u potpunosti sa shvatawem sv. apostola 
Pavla: Qubav je svemogu}a, bez qubavi ni{ta nema zna~ewa. Ona je pro{lost, 
sada{wost i budu}nost ali nije data jednom za svagda, niti upakovana u krugu 
pravila i teorema, ve} neposredna, qudska i rawiva, osen~ena strahom, i senkom 
nesigurnosti i prolaznosti. Ona je za pesnikiwu kao skupocena porcelanska vaza 
koja i uz najmawu nepa`qu mo`e da nam ispadne iz ruku i da se nepovratno razbije u 
parampar~ad. 

To je u stvari  onaj istinski predeo poezije u kojem je mogu}e sagledavawe i 
rasvetqavawe ~itave poetske supstance, weni izlivi i porivi, weni otsjaji i 
senke, weni glasovi i odjeci. I pesnikiwa je i te kako tu mogu}nost iskoristila 
daju}i nam ovu nisku istinskih poetskih draguqa. Stihovi sadr`ani u kwizi 
toliko su estetski izra|eni i doterani da prevazilaze obi~ne kanone klasi~ne 
poezije i opet tako su prirodni, spontani i nenametqivi. Wihova sensibilnost, 
dubina i ~isto}a zadivquju i plene pa`wu i najpretencioznijih ~italaca. 

Ina~e g-|a ELENA QIQANA POPESKU je doktor matemati~kih nauka, 
univerzitetski predava~ na katedri za informatiku Univerziteta u Bukure{tu. 
Godine 1993. objavquje prevod sa engleskog rada naslovqenog "Introspekcija" a 



naredne godine objavquje prevod sa francuskog jezika kwige filozofskih studija 
"Bezli~ni `ivot", kao i svoju prvu zbirku stihova pod naslovom "Tebi". Tri godine 
kasnije izlazi joj iz {tampe zbirka stihova "Predeo me|u mislima" i prevod sa en-
gleskog jezika filozofskih dijaloga "Mudrac iz Aruna~ala". Godine 1999. 
prire|uje kwigu "Let.San i sudbina" svoga oca \or|a Joane (Izdava~ka ku}a 
"Hermes"), a pro{le 2000. godine iza{la je iz {tampe kwiga stihova "Himna 
postojawa" posve}ena Mihaju Emineskuu. 

Pored prevoda na engleskom jeziku i ovog na srpskom zbirke stihova "Cânt de 
iubire" - "Pesma qubavi" u pripremi su i prevodi iste na francuski i {panski 
jezik. 

Za svoj kwi`evni rad g-|a ELENA QIQANA POPESKU dobila je Speci-
jalnu diplomu Me|unarodnog festivala poezije u Uzdinu (R. Srbija) 1997. i Prvu 
nagradu Festivala poezije u Minhenu (Nema~ka) 1998. godine. 

Govore}i o svojoj prvoj nagradi ona je istakla: "Slu~ajno sam pro~itala u 
jednom na{em dnevnom listu poziv na Me|unarodni festival poezije u Uzdinu i 
re{ila sam da po{aqem jednu svoju poemu "AXIS MUNDI", koja je u stvari himna 
posve}ena `ivotu i pomislila sam da bi to moglo biti poruka qubavi i po{tovawa 
prema bratskom srpskom narodu za koji nas vezuje toliko neraskidivih niti, kao i 
prema na{im sunarodnicima Rumunima, koji `ive tamo, daleko od nas a opet tako 
bliski na{oj du{i. 

I na moju veliku radost, koja se ne mo`e izraziti re~ima, osetila sam da je 
moja qubavna poruka bila toplo primqewa..." 
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KADA BI ZNAO 

 
Kada bi znao, 
koliko ~eznem za Tobom, 
iako si u mom srcu 
i koliko je velika tuga 
{to Te mogu videti 
do samo u mom snu. 
 
Koliko mi samo nedostaje{, 
iako si uvek sa mnom 
i koliko je duboka bol 
{to Te ne mogu ~uti 
do samo u svojim mislima. 
 
Koliko mi je te{ko 
kada Te tra`im oko sebe 
i ne mogu da Te na|em 
do samo onda 
kada Ti to ho}e{ da Te mogu na}i. 

 



 
UDAQIO SI SE 
 
Udaqio si se onim drugim mislima 
Tako mnogo, od prvobitne misli 
I do trenutka Tvog ponovnog vra}awa 
Ne}e{ mo}i ni da ode{, ni da ostane{... 

 
 
SMEM LI ? 

 
Smem li da Te sudim 
Svojom krivotvorenom pame}u 
sa svim onim {to je pogre{no shvatila 
u Svetu ovom {to je savr{eno stvoren? 
 

 
A DA I NE ZNA 

 
Za i najmawe zadovoqstvo 
Toliko kompromisa 
^ovek je voqan da u~ini 
A da i ne zna da je ono prolazno 
I da za sobom ostavqa samo ponore 
Bez mostova preko kojih 
]e trebati kad-tad da pre|e. 

 
 
U ZAUSTAVQENOM TRENU 

 
Jo{ si daleko... 
Dug je put kojim ide{ 
U izgnanstvo 
Za koje si se opredelio 
U zaustavqenom trenu 
Izme|u smrti i `ivota 
Beskona~noga. 

 
 

PI[EM TI 
 

Pi{em ti neprestano, 
u mislima, 
po neko pismo. 
 
Ti ga prima{ 



svakog puta 
i odgovara{ mi 
Varam li se, mo`da? 
 
danas, 
sutra, 
mo`da nikada... 

 
 
NIKO TI NIJE ODGOVORIO 

 
Pitao si 
ponekad 
{ta je `ivot 
a da i nisi 
zaistinu `eleo 
da sazna{ 
odgovor. 
 
I nisi ga ni na{ao! 
 
Niko ti nije odgovorio 
zato {to niko 
ne bi ni mogao 
da ti odgovori... 

 
 
ILI, MO@DA... 

 
Nije li mo`da samoqubqe 
ono {to ti name}e 
da se uspiwe{ putawama uskim 
{to vode 
sve vi{e i vi{e? 
 
Ili ti, mo`da, srce govori: 
bokal je pun 
i tvoja se qubav razlila 
kad si ga doneo? 
 
 
DA BISMO SE RODILI 

 
Koliko samo puta u na{em `ivotu 
umiremo 
a da i ne znamo, 



samo da bismo se ponovo rodili 
 
A koliko trena `ivot zna~e 
i koliko li su smrti mera?... 

 
 
RECI MI 

 
Ako plami~ak za tren samo, 
Skrene sa svog znanog puta 
Spale}i ne`no, krhko krilo 
Bubice neke iz cvetnog kuta. 
I zatim s wom tu`i i pati 
Pru`aju}i utehu vatrenom svicu 
Zato {to zna da je bol sve ja~a... 
Ko za to snosi krivicu?! 
 
 
JEDAN SAWAR 
 
Ako ono {to vidimo oko sebe 
`ivot nije, 
onda istinski `ivot 
gde je? 
Pita se jedna stidqiva ledenica 
koja je sawarila u svetu 
koji i{~ezava... 

 
 
PO[LA BIH 
 
Po{la bih daleko 
u drugo Bi}e 
ali 
gledaju}i za sobom 
ne bih htela 
da vidim napu{tena 
nevina stvorewa 
koja samo qubavqu mojom 
mogu da rastu milovana. 
 
 
[TA JE SA MNOM ? 
 
Prvi je put kada odlazi{ 
a da me ne pogleda{. 



[ta je s tobom? 
 
I sada, kada zaboravqa{, 
ja te podse}am. 
[ta je to sa mnom? 
 
 
PITA[ SE 
 
Sa neba jedan an|eo 
sa likom demona 
javqa se i ka`e: 
VOLI ! 
 
U paklu, jedan demon 
sa likom an|ela 
uzvikuje ti: 
VOLI! 
 
U tebi wihov se glas 
prepli}e  
i odzvawa: 
Voli ! 
 
I u dubini 
ju~e tamnoj 
danas suncem srca  
obasjanoj 
jedan se glas ~uje: 
Voli ! 
 
Da. I ti ga sada ~uje{ 
i pita{ se: 
Volim ? 
 
 
HTELA BIH 
 
Htela bih, 
gledaju}i Te, 
da mi se planine {to se uzdi`u predamnom, 
u~ine kao zrnca peska 
i samo da mi Tvoja svetlost 
bude vodi~ na putu 
koji smera ka Svetlosti. 
 



Tada bih, 
o, Gospode, 
mogla da  
pobedim bol koja me pe~e 
i o~i pune suza 
od sada 
gleda}e me 
iskonski 
preporo|enu. 
 
 
@IVOT IZ SNA 
 
Tek istopqena sve}a 
jo{ gori 
za tren 
bez plamena... 
Saznaje ona 
po prvi put 
kako Vreme 
`ivote iz Sna 
premerava. 
 
 
IGRA SE NASTAVQA 
 
 
Malecki srebrni leptiri, 
Kako je pre~ista pesma 
koja vam popra}uje let! 
Leptiri}i beli od providne pene 
{to sa cveta na cvet sle}ete... 
Kako je kratka va{a igra! 
Jedan zrak `edan sunca 
}e vas progutati... 
Umiru}i, novi `ivot ra|ate 
i igra se nastavqa... 
Igra je plamena 
{to s cveta na cvet leti 
u`areni. 

 


